Наречия по-мужски и по-женски как маркеры гендерных стереотипов
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Текстовое пространство современного публицистического дискурса отражает стереотипное гендерное представление о русских мужчинах и женщинах. В нашем докладе мы обратимся к анализу употребления в текстах СМИ наречий по-мужски и по-женски с целью выявления тех гендерных стереотипов, которые в силу специфики значения данных наречий манифестируются в тексте.

Гендерные стереотипы — это «стандартизованные представления о моделях поведения и чертах характера, соответствующие понятиям «мужское» и «женское», в зависимости от принятых в данной культуре норм и правил жизнедеятельности» [Клецина 1998: 19], см. также: [Меренков 2001].

Лексемы по-мужски и по-женски образованы по одной словообразовательной модели от относительных прилагательных мужской и женский префиксально-суффиксальным способом [Русская грамматика Т.1. 1980: 400] со значением «как свойственно мужчине / женщине; как характерно для него / нее».

Эмпирической базой нашего исследования является материал, собранный с использованием электронной базы данных Интегрум (Integrum.ru), которая содержит около 3570 источников русскоязычных СМИ. Выделяются 19 995 контекстов, в которых содержится наречие по-мужски, и 11 013 контекстов — по-женски. По наблюдениям, наиболее объемную группу словоупотреблений анализируемых наречий составляют словосочетания с глаголами (действовать, выполнять, держаться, вести себя, воспитать, жить, делать, быть, заявить, говорить, спросить). Часто при характеристике гендерных поведенческих стереотипов контексты указывают признаки от обратного: не по-мужски (2572 контекста) / не по-женски (801 контекст). 
Отметим проявление характерных представлений о русских мужчинах и женщинах, их поведение и различные социальные роли.

Стереотипные личностные качества и социально-психологические свойства мужчин: мощность, крепость, решительность, агрессивность, воинственность, жестокость, активность, независимость, прямолинейность, властность, желание самоутверждения, беспощадность, воля: Заявим прямо и по-мужски жестко: такого заведения в любимом городе еще не было! (Вечерняя Москва; 06.06.1996); Фёдор Север по-мужски жёсток и ироничен (Вечерняя Москва; 01.03.2010); Когда папаха на голове, не думают — действуют, ведут себя решительно, по-мужски (Дружба народов; 15.06.2010); Первые же выпуски программы на РТР получились по-мужски жесткими и агрессивными (Аргументы и факты; 29.11.2000); У Веденяпина — строка более твердая, интонация иронично-уверенная — по-мужски самоуверенная и свободная (Дружба народов; 15.11.2009).

Стереотипные личностные качества и социально-психологические свойства женщин: пассивность, зависимость, эмоциональность, конформизм, верность, преданность, скромность, мягкость, нежность, заботливость, терпимость, хитрость, расчётливость, кокетство: А просто делать свое дело – уверенно и по-женски эмоционально и красиво (Вечерняя Москва; 16.11.1996); А второй участник выставки — О. Гурьянова — трактует проблему иронично и по-женски мягко (Вечерняя Москва; 15.12.1996); Лукаво, по-женски (Дружба народов; 15.05.2002); Екатерина была по-женски осторожной и расчетливой во всем, что касалось ее, как она любила говорить, «маленького хозяйства» (Независимая Газета; 02.06.2009).
Показана социальная роль мужчин: мужчина должен содержать семью и хорошо зарабатывать: Платят там мало, не по-мужски (Вечерняя Москва; 26.05.2009; 93); По-мужски обеспечить семью, вырваться из собственного невежества, обыграв судьбу (Вечерняя Москва; 07.05.2009). Показана социальная роль женщины: она должна быть женой, матерью и хозяйкой, хранительницей очага: Хозяйничают они по-женски в хорошем смысле: входят в мелочи, все аккуратно, прислуга и рабочие хорошо и вовремя оплачены, хорошо накормлены (Вечерняя Москва; 29.06.1998).

Наречия-характеризаторы указывают на стереотипные представления о «мужских» и «женских» занятиях. Так, мужчинам приписывается инструментальная сфера деятельности, имеющая, как правило, творческий или созидающий характер: Он по-мужски «болен» темой улучшения дома, любит попилить-постругать (Вечерняя Москва; 06.07.2006), женщинам – домашняя сфера: Суетящиеся и гремящие кастрюлями «отчаянные домохозяйки», которые ведут себя по-женски, мне отчаянно симпатичны! (Комсомольская правда; 03.09.2009).
Регулярно комментируется коммуникативное поведение мужчин: И в песнях его, по-мужски жестких, подкупающих прямотой разговора <...> (Вечерняя Москва; 12.08.1998); разрешите вас спросить, прямо, по-мужски, можно? (Дружба народов; 15.12.2010). Специфика женского коммуникативного поведения: по-женски с кем-то поболтать по телефону; по-женски кокетничать; по-женски жеманничать; восторженно, по-женски охать.
Стоит отметить, что тексты СМИ отражают формирование новых стереотипов: женщина должна быть не только мягкой, она может быть сильной, строгой, принципиальной: Ты должна быть не по-женски сильной и одновременно по-женски нежной (Известия; 11.09.2012); Мы знаем Галину Павловну как человека мощного, волевого и не по-женски сильного (Вечерняя Москва; 02.09.2002); Характер — не по-женски твердый, властный, целеустремленный (Вечерняя Москва; 20.05.1999). Формирование новых стереотипов манифестируется наречием с отрицанием не по-женски.
Подведем итоги. Наречия по-мужски и по-женски, функционируя в современном дискурсивном пространстве, закрепляют наши сложившиеся представления о русских мужчинах и женщинах. Данные наречия часто маркируют как положительное, так и отрицательное проявление характеризующих черт. СМИ отражают существующие стереотипные установки общества и в то же время влияют на создание новых гендерных стереотипов. 
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